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1. Darbotvarkės priėmimas   

Taryba priėmė dokumente 6866/24 pateiktą darbotvarkę. 

2. A punktų patvirtinimas   

 Su teisėkūros procedūra nesusijusių punktų sąrašas  7072/24 

Taryba priėmė visus pirmiau nurodytame dokumente išvardytus A punktus, įskaitant visus 

priimti pateiktus COR ir REV dokumentus įvairiomis kalbomis. 

Pareiškimas dėl šių punktų išdėstytas papildyme. 

 b) Teisėkūros procedūros punktų sąrašas (viešas 

svarstymas pagal Europos Sąjungos sutarties 16 straipsnio 

8 dalį) 

 7075/24 

Telekomunikacijos 

1. Reglamentas, kuriuo nustatomos viešojo sektoriaus aukšto 

lygio sąveikumo visoje Sąjungoje priemonės (Europos 

sąveikumo aktas) 

Teisėkūros procedūra priimamo akto priėmimas 

2024 m. vasario 28 d. patvirtinta Nuolatinių atstovų komiteto 

(COREPER I) 

 6683/24 + ADD 1 

PE-CONS 73/23 

TELECOM 

Taryba patvirtino Europos Parlamento per pirmąjį svarstymą priimtą poziciją ir siūlomas 

aktas buvo priimtas pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 4 dalį 

(teisinis pagrindas – SESV 172 straipsnis). 

Pareiškimas dėl šio punkto išdėstytas priede. 

Aplinka 

2. Direktyva, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2012/19/ES dėl 

elektros ir elektroninės įrangos atliekų (EEĮA) 

Teisėkūros procedūra priimamo akto priėmimas 

2024 m. vasario 28 d. patvirtinta Nuolatinių atstovų komiteto 

(COREPER I) 

 6684/24 

PE-CONS 83/23 

ENVI 

Taryba patvirtino Europos Parlamento per pirmąjį svarstymą priimtą poziciją ir siūlomas 

aktas buvo priimtas pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 4 dalį 

(teisinis pagrindas – SESV 192 straipsnio 1 dalis). 
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Bendrieji reikalai 

3. Sprendimas dėl įgaliojimų Prancūzijai derėtis dėl, pasirašyti 

ir sudaryti susitarimą su Jungtine Karalyste dėl Lamanšo 

sąsiaurio nuolatinės transporto jungties 

Teisėkūros procedūra priimamo akto priėmimas 

2024 m. vasario 28 d. patvirtinta Nuolatinių atstovų komiteto 

(COREPER II) 

 6849/24 

PE-CONS 91/23 

UK 

Taryba patvirtino Europos Parlamento per pirmąjį svarstymą priimtą poziciją ir siūlomas 

aktas buvo priimtas pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 4 dalį 

(teisinis pagrindas – SESV 91 straipsnis). 

Su teisėkūros procedūra nesusijusi veikla 

3. Tiekimo saugumas ir pasirengimas 2024–2025 m. žiemai. 

Esama padėtis 

 

Pasikeitimas nuomonėmis 

 6564/24 + COR 1 

4. Tarybos rekomendacija dėl tolesnio koordinuotų dujų poreikio 

mažinimo priemonių taikymo 

Politinis susitarimas 

(*)  6619/1/24 REV 1 

5. Lankstumas – esminė priemonė energetikos pertvarkai 

įgyvendinti 

Pasikeitimas nuomonėmis 

 6567/24 
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Kiti klausimai 

6. a) Energetikos sektoriaus padėtis Ukrainoje1 

Informacija 

 7006/24  

 b) Valstybių narių padaryta pažanga siekiant 2030 m. tikslų 

energetikos ir klimato srityse 

Komisijos informacija 

 7124/24 

 c) Dujų laikymo neutralumo mokesčio poveikis ir geresnio 

koordinavimo Europos lygmeniu poreikis 

Austrijos, Čekijos, Vengrijos ir Slovakijos delegacijų 

informacija 

 6932/24 

 d) Raginimas skubiai imtis teisinių veiksmų siekiant 

sustabdyti SGD importą iš Rusijos į ES 

Lietuvos delegacijos informacija 

 7040/24 

 

 Komisijos pasiūlymu grindžiamas punktas 

(*) Punktas, dėl kurio gali būti paprašyta balsuoti. 

 

                                                 
1 Ukrainos energetikos ministro pranešimas. 
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PRIEDAS 

Pareiškimai dėl su teisėkūros procedūra susijusių A punktų, išdėstytų dok. 7075/24 

Dėl A punktų 

sąrašo 1 punkto: 

Reglamentas, kuriuo nustatomos viešojo sektoriaus aukšto lygio 

sąveikumo visoje Sąjungoje priemonės (Europos sąveikumo aktas) 

Teisėkūros procedūra priimamo akto priėmimas 

AUSTRIJOS PAREIŠKIMAS 

„Siekdama bendro kompromiso, Austrija pritaria Europos sąveikumo aktui. 

Tačiau norėtume pažymėti, kad šis tekstas, parengtas kaip politinio kompromiso rezultatas, 

neišsklaidė nemažo Austrijos susirūpinimo dėl duomenų apsaugos. Šis susirūpinimas susijęs visų 

pirma su šiais klausimais: 

o 12 straipsnio 6 dalyje numatomas bendras, nesirinktinis ir horizontalus leidimas tvarkyti bet 

kokius asmens duomenis apribotose bandomosiose reglamentavimo aplinkose. Žvelgiant iš 

duomenų apsaugos perspektyvos, ši nuostata pernelyg neaiški ir todėl negali būti teisinis 

duomenų tvarkymo pagrindas. Duomenų subjekto atžvilgiu visai nenumatomas konkrečiu 

tikslu surinktų asmens duomenų pakartotinis naudojimas tikslams, kurie nėra iš esmės ar 

formaliai susiję su pradiniu tikslu. Tokiu mastu, kiek ta nuostata numatyta kaip pakartotinio 

naudojimo, kuris yra „suderinamas“, kaip tai suprantama Bendrojo duomenų apsaugos 

reglamento (BDAR) 6 straipsnio 4 dalyje, forma, reikėtų atkreipti dėmesį į tai, kad 12 

straipsnio 6 dalis nėra demokratinėje visuomenėje būtina ir proporcinga priemonė 23 

straipsnio 1 dalyje nurodytiems tikslams apsaugoti, vadovaujantis BDAR 6 straipsnio 4 

dalimi. Dar daugiau, šioje nuostatoje nedaromas skirtumas tarp specialių kategorijų asmens 

duomenų pagal BDAR 9 straipsnio 1 dalį ir kitų asmens duomenų. Austrijos nuomone, 

specialių kategorijų asmens duomenų tvarkymas nėra leistinas remiantis BDAR 6 straipsnio 4 

dalimi ir prieštarauja rizikos vertinimui, kuriuo grindžiamas BDAR. 

o Be to, 12 straipsnio 6 dalyje visiškai ignoruojamas toks duomenų apsaugos principas, kaip 

duomenų kiekio mažinimas, pagal BDAR 5 straipsnio 1 dalies c punktą, nes apribotose 

bandomosiose reglamentavimo aplinkose galimai tvarkomų asmens duomenų aprėptis ar jų 

kategorijos nėra niekaip ribojamos. 

o Priešingai nei BDAR 5 straipsnio 1 dalies e punkte, tekste nenumatoma maksimali asmens 

duomenų saugojimo apribotose bandomosiose reglamentavimo aplinkose trukmė. Dar 

daugiau, kadangi apribotų bandomųjų reglamentavimo aplinkų atžvilgiu nėra nustatytas 

maksimalus leidimo galiojimo laikotarpis, jose esantys asmens duomenys yra nuolat 

prieinami ir gali būti nuolat tvarkomi neribotą laikotarpį.“ 
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